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Nande roikuaaukavo pe fioraird yvagape ojehechaukava Apocalipsis aranduka capitulo doce-pe.
Jaipurtvo Cristo caracter principio, ha’éva Alfa ha Omega, fiamboja ko fioraird yvagape capitulo
doce-pe petei tipificacion ramo pe fioraird yvagape oikova “ara pahape”. Pe fie’€joaju “ara pahape”
Biblia-pe ha Espiritu de Profecia-pe he’ise pe juicio investigador ara pahakuéra.
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Jaagadachuun keenya agarsiisaa ture, waraanni boqonnaa kudha lama keessatti yeroo baay’ee akka
inni qofa fincila Luusifer samii keessatti taasise bakka bu’uutti hubatamu sun, dhugumaan waraana
samii lafa irraa keessatti ta’uuf jedhu kan seera Dilbataa yeroo dhihootti Ameerikaa keessatti ba’u
irraa jalqabu agarsiisa. Adeemsa qormaataa Mul’ata boqonnaa kudha sadii, lakkoobsa kudha tokko
hanga kudha torbaatti irraa fakkeeffamee jiru, kan uumama fakkii bineensichaa beekuu of keessatti
hammatu adda baasuuf yeroo fudhanneerra. Fakkiin bineensichaa walitti makama mootummaa fi
mootummaa amantii bakka bu’a; keessatti mootummaa amantii hariiroo sana to’ata. Yeroo
mootummaa amantii to’annoo keessa jiru immoo, mootummaa fayyadamuudhaan barsiisa isaa
raawwachiisa, warra inni akka mormitoota amantiiitti hitkku immoo ari’ata. Adeemsi qormaataa
addunyaa guutuu, kan uumama fakkii bineensichaa wajjin walgabatu, jalgaba keessatti Ameerikaa
keessatti raawwatama. Amaloonni raajii adeemsota qormaataa lamaan kana keessaa tokkoon
tokkoon isaanii, Ameerikaa keessatti ta’es ta’e addunyaa keessatti, bu’uuraan wal fakkaatu.

Mang pahisgutan namon ang duha ka magkapareho nga mga yugto sang isa ka libo duha ka gatos
kag saisenta ka mga adlaw nga nag-una kag nagsunod sa krus bilang ikaduha nga saksi para sa
pagkilala sang duha ka sunod-sunod nga mga proseso sang pagsulay bahin sa larawan sang
mapintas nga sapat sa katapusan sang kalibutan. Ang pagporma sang larawan sang mapintas nga
sapat sa Estados Unidos sa tunga sang Setyembre 11, 2001, kag sang madali na lamang nga
palaabuton nga balaod dominikal, nag-una sa pagporma sang larawan sang mapintas nga sapat sa



Naghiusa nga mga Nasud pagkatapos sang madali na lamang nga palaabuton nga balaod
dominikal. Ang isa ka libo duha ka gatos kag saisenta ka mga adlaw sang ministeryo ni Cristo
halin sa lya pagbautismo tubtub sa krus nag-una sa isa ka libo duha ka gatos kag saisenta ka mga
adlaw sang ministeryo sang Iya mga gintoton-an nga nagsunod pagkatapos sang krus. Ang duha ka
linya, nga pareho may yara sang duha ka mga yugto nga nagalarawan sang magkapareho nga mga
pagsulay sa tagsa ka yugto, nagapakita sang tema sang larawan ni Cristo ukon sang larawan sang
anticristo.

Kristoga mshikunaq chunka pusaq pachak suqta chunka pichga p’unchaykuna, chakataq
tukusqanmanta, Paypa bautizasqanpi Santo Espiritu uraykamusqanwan qallarisqa karqan; chaymi
rikch’akun Apocalipsis chunka pusaqgniyuq qillgapi hatun atiyniyuq angilpa uraykamusqanwan,
septiembre killapa chunka hukniyuq p’unchayninpi, 2001 watapi.

«AHHOH MyH Hplo-MOpK Iy/IKBIH TAIIKBIHEI GEIOH I0K HTEIOUOK JHIT UI'bIaH HTTEMME JHToH
CY3 KuJIeI YbiramMbl? MOHBI MUH OCepKaifuaH j1a oWTKoHEM 10K, MUH, aH/1a KaT 6CTCHD KaT
OyJIBINT KYTOpEJToH OMek OMHaapra kapar, Oonait TuroH uaem: “Pa0b0bl )KUpHE KOTOYKBIY
POBEIITS CENKETeP OUEH KYTOPEIraH 19, HuHAM Adhiiomie KypeHenuop Oynauak! [lynna
Auputbi 18:1-3 cy3nope yTonouok.” AUbLIbIT KUTAOBIHBIH YHCUT'€3eHUYe OyJiere TyJIbIChIHYA
KU 6CTEHO KHIIOUOK HOPCANIOP TYPBIHA KHCATY OyIbin Topa. OMma Hero-Mopkka Kunouok
HOPCAJIOP XaKbIHa MUHA aePbIM Oep SIKTHUIBIK OMpeNMojie; MUH OeNToH Oaphl myi: Oep KoHHE
aHza Toprad 0eek OMHaNap AJUIAHBIH KOJPITE SUIOHIEPEN-TYHTIPEI TallIaBbl OeJIoH
KUMepeNodoK. MUHA OUPENToH SIKTHUIBIKTaH YbITHIN, MUH JIOHbsAA homakoT GapibITbiH OelioM.
PaOObian Oep reHs cy3, AHBIH KyoTiie KOJPITeHEH Oep reHd Karburybl — hom Oy rasrth 3yp
KOpBUIMaJIap KUMepelien TOIoUdK. bes Ky3 aljbiHa Jja KUTEPd aJIMACIIBIK KYPKBIHBIY
Kypenennop Oynavak.» Review and Herald, July 5, 1906.

Ang panahon na isang libo at dalawang daan at animnapung araw sa kasaysayan ni Cristo, na
nagtapos sa krus, ay kumakatawan sa yugto ng panahon na magwawakas sa nalalapit na batas ukol
sa Linggo. Ang krus ay sumasagisag sa batas ukol sa Linggo. Kapwa mga sagisag ng paghuhukom.
Kapwa kumakatawan sa pagdating ng pambansang kapahamakan para sa bansang kinaroroonan ng
pangyayaring iyon ng paghuhukom. Kapwa naganap sa maluwalhating lupain ng Juda. Sa
kasaysayan ni Cristo, ito ay ang literal na maluwalhating lupain ng Juda, at sa batas ukol sa
Linggo, ito naman ay ang espirituwal na maluwalhating lupain ng Juda, ang Estados Unidos ng
Amerika. Sa krus, si Cristo ay itinaas upang ang lahat ng tao ay maakit sa Kaniya.
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BCEX JIFOAEN KO XPHUCTY.

Y él alzara pendon a las naciones desde lejos, y les silbara desde el cabo de la tierra; y he aqui
que vendran pronta y velozmente. Isaias 5:26.

XPHUCTOCBHIH TYYX3H/I 3arajMair garacaH Har MsHra Xo€p 3yyH »kapaH eJpuiiH xyrauaa CredaHpir
qyJIyyraap IHI3H anax yea Muxaen 00COH 30ICCOHOOP TOTCOH®.



Amma shi, cike da Ruhu Mai Tsarki, ya daga idanunsa zuwa sama da Karfi, ya ga daukakar
Allah, da Yesu yana tsaye a hannun dama na Allah, Sai ya ce, Ga shi, ina ganin sammai a bude,
da dan Mutum yana tsaye a hannun dama na Allah. Ayyukan Manzanni 7:55, 56.
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Uka pachan Michaelaw hatarini, jach’a apuqamasti markam wawanakapatak sayt’aski uka;
ukatsti mé llakisifi pacha utjani, kunjamati janiw mayni markax utjkéna ukhatpacha uka
pachkama utjawaykénti ukhama: uka pachansti markamax ghispiyatédniwa, taqi khitinakatix
qillgat kitabun jikxatasipki ukanakaxa. Daniel 12:1.
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«Benn la Moolaa yiirii ci askanu Yude yi réew mifiu taqale ak Yalla, Mu gis itam benn Kérg yi
tudd ne ay Kiristaan, waaye dafa booleek addina ak papaas bi. Te ni Mu taxawoon ci tundu
Oliwe, di jooy ngir Yerusalem ba jant bi suuxee gannaaw tund yi féete sowu, noonu la di jooye
te di fiaanal bakkaarkat yi ci yiw yi mujj yii ci jamono. Léegi tuuti dina wax malaaka yi yor
fienti ngelaw yi ne: “Bayyileen masib yi mujj; na 1éndém, alkande, ak dee néw ci kaw fii toofl
sama yoon.” Ndax dina war a wax fii amoon leer gu réy ak xam-xam, ni Mu waxoon Yude yi
ne: “Bu nga xamoon, yaw itam, walla sax ci sa bésub tey bii, li jém ci sa jamm! Waaye léegi
nébb nafiu ko sa bét yi”’?”” Review and Herald, 8 Oktoobar, 1901.

Cristopaj historioz, la unua vojmarko de la unua periodo de mil ducent sesdek tagoj komencigis ce
Lia bapto, kiu estis simbolo de Lia morto kaj relevigo. Tiu periodo finigis ¢e Lia morto kaj
relevigo, kiuj samtempe komencis la lastan periodon de mil ducent sesdek tagoj. Tiu periodo
finigis per la morto kaj promesita relevigo de Stefano.

Sang linya iti pakasaritaan a mangitakder iti ladawan ni Cristo, adda iti isu met laeng a maipadto a
kayatna a sawen a bukod a pannakabukel a kas iti linya iti pakasaritaan a mangitakder iti ladawan
ni anticristo.



Egtafi Tuurailarda Misih — naqty soltiistik patsasy, al Saytannifi maqgsaty drqasan Mésihtifi
patsaliq bilegin qulatip, on1 qalbaqtay bolgan.

Ndengee ndee ofum awia fi soro, O Lucifer, adekyee ba! Ndengee ndee woatwa wo ato fam,
wo a na wowiri aman no ahooden! Na wokae wo w’akoma mu se: Meforo ako soro, mema
m’ahengua so asen Onyankopon nsoromma no: mede me tenabea besi asafo bepow no so, atifi
fam akyirikyiri no mu: meforo ako omununkum no sorosoro; mebeye se Jsorosoroni no.
Yesaia 14:12-14.
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Sacpabeip PreutacHKoa pehl aArbbIITON «a0aJ1a aX119a» ecHarb Merosa mxonap pearsiiapacsl
umbikatoy naapmuryn. Ypt Carana ueeaszplpxuapa HaapIiryeuT — uapa Jbl3XaTapHaKbI3,
XaKUKOTIIa nkoy acaja ax MeHIlI JarobIpTibipll, Mepycanum aghl UTa3Thinxa nkoy UTpOH aghl
UTO0Y, YU «aeaaa akobIpIIoKaay Xoa U3bIIIBTOY aThII ayTl. APBICTOBUIA HAKd3ap, allCTIRIPEXa3bl
MaToy Q-TIHIIIdAPATS MPOIIECCKIAK PXaTapHaKpa a3eHIIIll [IbaTia 3MOY, XPUCTOC U'e€XaZbl HATIY
Q-TIBIIIIdAPATS MPOIECCKIAK pXaTapHaKpa a3euIlll Iibatia 3Moy Tiaka M0y aroaxoa, axmnaTtou
maxatpa amoyn CataHa ueasblpxuapachbl — Merosa mwxonap AbIpXarbllaHbl XObIHTKAPPA3hl, 203712
ax MaKoHBI.
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E e shall plantar as tendas do seu palacio entre os mares, no glorioso monte santo; porém
chegara ao seu fim, e ndo havera quem o ajude. E naquele tempo Se levantara Miguel, o grande
Principe, que Se levanta pelos filhos do teu povo; e havera um tempo de angustia, qual nunca
houve, desde que houve nagdo até aquele tempo; mas naquele tempo sera salvo o teu povo,
todo aquele que for achado escrito no livro. Daniel 11:45; 12:1.
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Krismas imahenan u lirinyas, luina itkiminhatas ehla nunkwa, ilikpatan intipwan. Ai ipersawa rua
ra esikla luntakatan imahena hwaneni debestia, luina itkiminhatas ehla intipwan debestia nituna ika
ai tanala. Ai lirinya lu na'ala ratai ari ahan lu utara, luina itkiminhatas ehla intipwan raja Romawi
literal lu utara.
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Sa enna upat a linya profetiku ket kapat a saksi. Ti profetiku a struktura ti tunggal maysa kadagiti
uppat a saksi ket agpada. Dagiti panawen ti tunggal maysa kadagiti walo a panawen, malaksid iti
September 11, 2001 agingga iti umay a Sunday law, a masarakan kadagiti uppat a linya, ket
profetiku nga agpapada. Ti tunggal tengnga a punto ket itakderanna ti sumagmamano a kita ti
patay. Dua kadagitoy a linya ket maipapan ken Cristo, wenno kas ladawanna, wenno kas Sao ti
Dios. Dagiti dadduma pay a dua a linya ket itakderanda ti anticristo, wenno ti tarigagayna a
palsipikaren ni Cristo kas ari ti amianan, wenno palsipikaren ti sistema ni Cristo ti panagturay.

Siman kita akan berusaha mempertemukan seratus empat puluh empat ribu itu dengan peperangan
di langit yang pertama dalam artikel kita yang berikut. Saudara pembaca, atau pendengar: Baik
saudara menolak untuk melihat kebenaran-kebenaran ini, maupun saudara memang melihatnya,
perlu ditegaskan bahwa informasi yang disajikan dalam semua artikel ini dikenali, lalu diteguhkan
dan dipertahankan, melalui penerapan prinsip menggunakan permulaan suatu perkara untuk
mengenali akhirnya. Inilah tanda kenabian dari Alfa dan Omega, dan merupakan unsur besar dari
Wahyu Yesus Kristus yang sekarang sedang dibukakan meterainya.
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